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Dear Visitors: A warm welcome to those who are worshiping with us! 

We invite everyone to join with us for lunch after the Liturgy. 
Дорогие Гости: Тепло приветствуем тех, кто сегодня молился с нами! 

Мы приглашаем всех после литургии на общую трапезу.  
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Т р о п а р и  T r o p a r i a  
Тропарь воскресный, глас 2 
Егда́ снизше́л еси́ к сме́рти, Жи-
воте́ Безсме́ртный, / тогда́ а́д 
умертви́л еси́ блиста́нием Боже-
ства́: / егда́ же и уме́ршия от пре-
испо́дних воскреси́л еси́, / вся́ 
си́лы небе́сныя взыва́ху: / Жиз-
нода́вче, Христе́ Бо́же на́ш, сла́ва 
Тебе́. 

Troparion Resurrectional (Tone 2): 

When Thou didst descend to death, 
O Life Immortal, Thou didst slay 
hell with the splendor of Thy God-
head! And when from the depths 
Thou didst raise the dead, all the 
powers of heaven cried out: O 
Giver of Life! Christ our God! 
Glory to Thee! 

Тропарь (Храма), глас 4 
Рождество́ Твое́, Богоро́дице 
Де́во,/ ра́дость возвести́ всей 
вселе́нней:/ из Тебе́ бо возсия́ 
Со́лнце пра́вды Христо́с Бог 
наш,/ и, разруши́в кля́тву, даде́ 
благослове́ние,// и, упраздни́в 
сме́рть, дарова́ нам живо́т 
ве́чный. 

(Church) Troparion (Tone 4): 
Thy Nativity, O Virgin, / has pro-
claimed joy to the whole universe! 
/ The Sun of Righteousness, Christ 
our God, / has shone from Thee, O 
Theotokos. / By annulling the 
curse, / He bestowed a blessing. // 
By destroying death, He has 
granted us eternal life. 

Тропарь ап. Фомы́, глас 2 
Ученик Христов быв, Боже-
ственнаго собора апостольскаго 
соприча́стник,/ неверствием бо 
Христо́во Воскресение извести́в/ 
и Того пречистую страсть осяза-
нием уве́рив,/ Фомо́ всехва́льне,/ 
и ны́не нам проси мира и ве́лия 
ми́лости. 

St. Thomas, Troparion Tone 2 
You were a disciple of Christ, / and 
a member of the divine college of 
Apostles. / Having been weak in 
faith you doubted the Resurrection 
of Christ, / but by feeling the 
wounds you believed in His all-
pure Passion: / pray now to Him, O 
all-praised Thomas, to grant us 
peace and great mercy. 

Кондак воскресный, глас 2 
Воскре́сл еси́ от гро́ба, Всеси́льне 
Спа́се, / и а́д ви́дев чу́до, ужасе́ся, 
/ и ме́ртвии воста́ша; / тва́рь же 
ви́дящи сра́дуется Тебе́, / и Ада́м 
свесели́тся, / и ми́р, Спа́се мо́й, 
воспева́ет Тя́ при́сно. 

Kontakion Resurrectional (Tone 2): 

Hell became afraid, O Almighty Sav-
ior, seeing the miracle of Thy resurrec-
tion from the tomb! The dead arose! 
Creation, with Adam, beheld this and 
rejoiced with Thee! And the world, O 
my Savior, praises Thee forever. 
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Сла́ва Отцу́, и Сы́ну, и Свято́му 
Ду́ху. 

Glory to the Father and to the Son 
and to the Holy Spirit. 

Кондак ап. Фомы́, глас 4 
Прему́дрости благода́ти испол-
нен,/ Христов апостол и служи-
тель истинный/ в покаянии вопи-
яше тебе́:/ Ты мой еси́ Бог же и 
Господь. 

St. Thomas, Kontakion Tone 4 
Thomas, the faithful servant and 
disciple of Christ, / filled with di-
vine grace, cried out from the depth 
of his love: / “You are my Lord and 
my God!” 

И ны́не, и при́сно, и во ве́ки 
веко́в. Ами́нь. 

Now and ever and unto ages of 
ages. Amen. 

Кондак (Храма), глас 4 
Иоаки́м и А́нна поноше́ния 
безча́дства/ и Ада́м и Е́ва от тли 
сме́ртныя свободи́стася, 
Пречи́стая,/ во святе́м рождестве́ 
Твое́м./ То пра́зднуют и лю́дие 
Твои́,/ вины́ прегреше́ний 
изба́вльшеся,/ внегда́ зва́ти Ти:// 
непло́ды ражда́ет Богоро́дицу и 
Пита́тельницу Жи́зни на́шея. 

(Church) Kontakion (Tone 4): 
By Thy Nativity, O Most Pure Vir-
gin, Joachim and Anna are freed 
from barrenness, Adam and Eve — 
from the corruption of death. And 
we, Thy people, freed from the 
guilt of sin, celebrate and sing to 
Thee: // “The barren woman gives 
birth to the Theotokos, the nour-
isher of our Life.” 

А п о с т о л   E p i s t l e  
Прокимен, глас 2: 
Кре́пость моя́ и пе́ние мое́ 
Госпо́дь, / и бысть мне во 
спасе́ние. 
Стих: Наказу́я наказа́ мя 
Госпо́дь, сме́рти же не предаде́ 
мя. 
Прокимен, глас 8:  
Во всю зе́млю изы́де веща́ние их, 
/ и в концы́ вселе́нныя глаго́лы 
их. 

Prokeimenon (Tone 2): 
The Lord is my strength and my 
song. He has become my salvation. 
Verse: The Lord has chastened me 
sorely, but he has not given me over 
to death. 
Prokeimenon (Tone 8): Their 
proclamation has gone out into all 
the earth, and their words to the 
ends of the universe. 
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2 Corinthians 11:31-12:9 2 коринфянам 11:31-12:9 
The God and Father of our Lord Je-
sus Christ, who is blessed forever, 
knows that I am not lying. In Da-
mascus the governor, under Aretas 
the king, was guarding the city of the 
Damascenes with a garrison, desir-
ing to arrest me; but I was let down 
in a basket through a window in the 
wall, and escaped from his hands. It 
is doubtless not profitable for me to 
boast. I will come to visions and rev-
elations of the Lord: I know a man 
in Christ who fourteen years ago — 
whether in the body I do not know, 
or whether out of the body I do not 
know, God knows-such a one was 
caught up to the third heaven. And I 
know such a man-whether in the 
body or out of the body I do not 
know, God knows — how he was 
caught up into Paradise and heard 
inexpressible words, which it is not 
lawful for a man to utter. Of such a 
one I will boast; yet of myself I will 
not boast, except in my infirmities. 
For though I might desire to boast, I 
will not be a fool; for I will speak the 
truth. But I refrain, lest anyone 
should think of me above what he 
sees me to be or hears from me. And 
lest I should be exalted above meas-
ure by the abundance of the revela-
tions, a thorn in the flesh was given 
to me, a messenger of Satan to buf-
fet me, lest I be exalted above meas-
ure. Concerning this thing I pleaded 
with the Lord three times that it 
might depart from me. And He said 
to me, “My grace is sufficient for 

Бог и Отец Господа нашего 
Иисуса Христа, благословенный 
во веки, знает, что я не лгу. В Да-
маске областной правитель царя 
Ареты стерёг город Дамаск, 
чтобы схватить меня; и я в кор-
зине был спущен из окна по 
стене и избежал его рук. Не по-
лезно хвалиться мне, ибо я 
приду к видениям и открове-
ниям Господним. Знаю человека 
во Христе, который назад тому 
четырнадцать лет (в теле ли - не 
знаю, вне ли тела - не знаю: Бог 
знает) восхищен был до третьего 
неба. И знаю о таком человеке 
(только не знаю - в теле, или вне 
тела: Бог знает), что он был вос-
хищен в рай и слышал неизре-
ченные слова, которых человеку 
нельзя пересказать. Таким чело-
веком могу хвалиться; собою же 
не похвалюсь, разве только не-
мощами моими. Впрочем, если 
захочу хвалиться, не буду нера-
зумен, потому что скажу истину; 
но я удерживаюсь, чтобы кто не 
подумал о мне более, нежели 
сколько во мне видит или слы-
шит от меня. И чтобы я не пре-
возносился чрезвычайностью 
откровений, дано мне жало в 
плоть, ангел сатаны, удручать 
меня, чтобы я не превозносился. 
Трижды молил я Господа о том, 
чтобы удалил его от меня. Но 
Господь сказал мне: «довольно 
для тебя благодати Моей, ибо 
сила Моя совершается в 
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you, for My strength is made perfect 
in weakness.” Therefore most 
gladly I will rather boast in my infir-
mities, that the power of Christ may 
rest upon me. 

немощи». И потому я гораздо 
охотнее буду хвалиться своими 
немощами, чтобы обитала во 
мне сила Христова. 

1 Коринфянам 4:9-16 1 Corinthians 4:9-16 
Братия, я думаю, что нам, по-
следним посланникам, Бог су-
дил быть как бы приговорён-
ными к смерти, потому что мы 
сделались позорищем для мира, 
для Ангелов и человеков. Мы 
безумны Христа ради, а вы 
мудры во Христе; мы немощны, 
а вы крепки; вы в славе, а мы в 
бесчестии. Даже доныне терпим 
голод и жажду, и наготу и побои, 
и скитаемся, и трудимся, рабо-
тая своими руками. Злословят 
нас, мы благословляем; гонят 
нас, мы терпим; хулят нас, мы 
молим; мы как сор для мира, как 
прах, всеми попираемый до-
ныне. Не к постыжению вашему 
пишу сие, но вразумляю вас, как 
возлюбленных детей моих. Ибо, 
хотя у вас тысячи наставников 
во Христе, но не много отцов; я 
родил вас во Христе Иисусе бла-
говествованием. Посему умо-
ляю вас: подражайте мне, как я 
Христу. 

For I think that God has displayed us, 
the apostles, last, as men condemned to 
death; for we have been made a spec-
tacle to the world, both to angels and to 
men. We are fools for Christ's sake, but 
you are wise in Christ! We are weak, 
but you are strong! You are distin-
guished, but we are dishonored! To the 
present hour we both hunger and thirst, 
and we are poorly clothed, and beaten, 
and homeless. And we labor, working 
with our own hands. Being reviled, we 
bless; being persecuted, we endure; be-
ing defamed, we entreat. We have been 
made as the filth of the world, the off-
scouring of all things until now. I do 
not write these things to shame you, 
but as my beloved children I warn you. 
For though you might have ten thou-
sand instructors in Christ, yet you do 
not have many fathers; for in Christ Je-
sus I have begotten you through the 
gospel. Therefore I urge you, imitate 
me. 

Аллилу́иа, глас 2: 
Услы́шит тя Госпо́дь в день 
печа́ли, защи́тит тя и́мя Бо́га 
Иа́ковля. 
Стих: Го́споди, спаси́ царя́ и 
услы́ши ны, во́ньже а́ще день 
призове́м Тя. 

Resurrectional Alleluia (Tone 2): 
 May the Lord hear you in the day 
of sorrows; may name of the God 
of Jacob protect you! 
Verse: O Lord, save the king, and 
hear us in this day in which we call 
upon Thee. 
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Стих: Испове́дят небеса́ чудеса́ 
Твоя́, Го́споди, и́бо и́стину Твою́ 
в Це́ркви святы́х. 

Verse: The heavens shell confess 
Thy wonders, O Lord, and Thy 
truth in the congregation of the 
Saints 

Е в а н г е л и е   G o s p e l  
От Луки 7:11-16 Luke 7:11-16 

После сего Иисус пошёл в го-
род, называемый Наин; и с Ним 
шли многие из учеников Его и 
множество народа. Когда же Он 
приблизился к городским воро-
там, тут выносили умершего, 
единственного сына у матери, а 
она была вдова; и много народа 
шло с нею из города. Увидев её, 
Господь сжалился над нею и 
сказал ей: не плачь. И, подойдя, 
прикоснулся к одру; нёсшие 
остановились, и Он сказал: 
юноша! тебе говорю, встань! 
Мёртвый, поднявшись, сел и 
стал говорить; и отдал его 
Иисус матери его. И всех объял 
страх, и славили Бога, говоря: 
великий пророк восстал между 
нами, и Бог посетил народ 
Свой. 

Now it happened, the day after, that 
He went into a city called Nain; and 
many of His disciples went with Him, 
and a large crowd. And when He 
came near the gate of the city, behold, 
a dead man was being carried out, the 
only son of his mother; and she was a 
widow. And a large crowd from the 
city was with her. When the Lord saw 
her, He had compassion on her and 
said to her, “Do not weep.” Then He 
came and touched the open coffin, 
and those who carried him stood still. 
And He said, “Young man, I say to 
you, arise.” So he who was dead sat 
up and began to speak. And He pre-
sented him to his mother. Then fear 
came upon all, and they glorified 
God, saying, “A great prophet has 
risen up among us”; and, “God has 
visited His people.” 

От Иоанна 20:19-31 John 20:19-31 
В тот же первый день недели 
вечером, когда двери дома, где 
собирались ученики Его, были 
заперты из опасения от 
Иудеев, пришёл Иисус, и стал 
посреди, и говорит им: мир 
вам! Сказав это, Он показал 
им руки и ноги и ребра Свои. 
Ученики обрадовались, уви-
дев Господа. Иисус же сказал 

Then, the same day at evening, be-
ing the first day of the week, when 
the doors were shut where the disci-
ples were assembled, for fear of the 
Jews, Jesus came and stood in the 
midst, and said to them, “Peace be 
with you.” When He had said this, 
He showed them His hands and His 
side. Then the disciples were glad 
when they saw the Lord. So Jesus 
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им вторично: мир вам! как по-
слал Меня Отец, так и Я посы-
лаю вас. Сказав это, дунул, и 
говорит им: примите Духа 
Святаго. Кому простите грехи, 
тому простятся; на ком оста-
вите, на том останутся. Фома 
же, один из двенадцати, назы-
ваемый Близнец, не был тут с 
ними, когда приходил Иисус. 
Другие ученики сказали ему: 
мы видели Господа. Но он ска-
зал им: если не увижу на руках 
Его ран от гвоздей, и не вложу 
перста моего в раны от гвоз-
дей, и не вложу руки моей в 
рёбра Его, не поверю. После 
восьми дней опять были в 
доме ученики Его, и Фома с 
ними. Пришёл Иисус, когда 
двери были заперты, стал по-
среди них и сказал: мир вам! 
Потом говорит Фоме: подай 
перст твой сюда и посмотри 
руки Мои; подай руку твою и 
вложи в рёбра Мои; и не будь 
неверующим, но верующим. 
Фома сказал Ему в ответ: Гос-
подь мой и Бог мой! Иисус го-
ворит ему: ты поверил, потому 
что увидел Меня; блаженны 
невидевшие и уверовавшие. 
Много сотворил Иисус пред 
учениками Своими и других 
чудес, о которых не писано в 
книге сей. Сие же написано, 
дабы вы уверовали, что Иисус 
есть Христос, Сын Божий, и, 
веруя, имели жизнь во имя 
Его. 

said to them again, “Peace to you! 
As the Father has sent Me, I also 
send you.” And when He had said 
this, He breathed on them, and said 
to them, “Receive the Holy Spirit. If 
you forgive the sins of any, they are 
forgiven them; if you retain the sins 
of any, they are retained. Now 
Thomas, called the Twin, one of the 
twelve, was not with them when Je-
sus came. The other disciples there-
fore said to him, “We have seen the 
Lord.” So he said to them, “Unless 
I see in His hands the print of the 
nails, and put my finger into the 
print of the nails, and put my hand 
into His side, I will not believe.” 
And after eight days His disciples 
were again inside, and Thomas with 
them. Jesus came, the doors being 
shut, and stood in the midst, and 
said, “Peace to you!” Then He said 
to Thomas, “Reach your finger 
here, and look at My hands; and 
reach your hand here, and put it into 
My side. Do not be unbelieving, but 
believing.” And Thomas answered 
and said to Him, “My Lord and my 
God!” Jesus said to him, “Thomas, 
because you have seen Me, you 
have believed. Blessed are those 
who have not seen and yet have be-
lieved.” And truly Jesus did many 
other signs in the presence of His 
disciples, which are not written in 
this book; but these are written that 
you may believe that Jesus is the 
Christ, the Son of God, and that be-
lieving you may have life in His 
name. 
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П е с н о п е н и я  H y m n s  
Запричастный:  

Хвали́те Го́спода с Небе́с, хвали́те 
Его́ в Вы́шних. Во всю зе́млю изы́де 
веща́ние их, и в концы́ вселе́нныя 
глаго́лы их. Аллилу́иа. Аллилу́иа. 
Аллилу́иа. 

Communion Hymn:  

Praise the Lord from the Heavens. Their 
proclamation has gone out into all the 
earth, and their words to the ends of the 
universe. Praise Him in the highest.  Al-
leluia. Alleluia. Alleluia. 

! ! ! О б ъ я в л е н и я   A n n o u n c em e nt s ! ! !  
Confession Schedule / Расписание Исповеди 

The next preparation for confession in English will take place on November 1. Private 
confessions may be heard after the Saturday Vespers or by appointment with Fr. Michael. 
Следующая подготовка к исповеди на английском языке состоится 1 ноября. Част-
ная исповедь возможна после субботнего вечернего богослужения или по предвари-
тельной записи с о. Михаилом. 

Sunday School! / Воскресная школа! 
• Ages 6–9: Thursdays at 4:30 pm 
• Ages 10–13: Thursdays at 6:00 pm 
Classes for children ages 3–7 will take 
place every other Sunday, beginning Oc-
tober 12, right after Holy Communion.  

• Дети 6–9 — по четвергам в 16:30 
• Дети 10–13 — по четвергам в 18:00 
Занятия для детей 3–7 лет будут прохо-
дить по воскресеньям раз в две недели, 
начиная с 12 октября, сразу после Свя-
того Причастия. 

Preparation of Piroshki for the Christmas Festival 
Приготовление пирожков для Рождественской ярмарки 

Every Friday from 10:00 AM to 2:00 PM, our dedicated ladies gather to prepare pirozhki 
for the upcoming Christmas Bazaar, which will take place on December 6. 
Our men’s group will also begin preparing pelmeni on Sundays after the service begin-
ning October 19. 
We warmly invite everyone who can help in these joyful preparations! 
If you would like to join, please contact Anna Richter at (650) 440-2874. 
“Serve the Lord with gladness; come before His presence with singing” (Psalm 100:2). 
Каждую пятницу с 10:00 до 14:00 наши замечательные женщины собираются, 
чтобы готовить пирожки к предстоящей Рождественской ярмарке, которая состо-
ится 6 декабря. 
А наши мужчины вскоре будут готовить пельмени по воскресеньям после службы 
начиная с 19 октября. 
Мы приглашаем всех, кто может помочь в этих радостных трудах! 
Если вы хотите присоединиться, пожалуйста, свяжитесь с Анной Рихтер по теле-
фону (650) 440-2874. 
«Служите Господу с веселием, идите пред лицо Его с восклицанием» (Пс. 99:2). 
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